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HBELIVERY NOTE : 83420312 DATE : 27.09.2024 16:49:26 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR ——— ——  SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
* VALEO EMPBRAYAGES Magna BT S.p.A.
VALEC EMBRAYAGES o s . Loaigti Via dei Ciclamini 4 ’
3 ervice [=] 8
Site - AMIENS * gratique 70026 MODUGNO
| Route diHilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80002 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 224
TEL : (33) 3.21.09.82.00 Qﬁ Vﬂ. FR-FRANCE ATTENTION TO :
Fax : (33) 3.21.09.82.93 Onhu V.JD.VAU
Your contact SALVAN - ~ Expedition on : 27.09.2024 at 16:49:24
d : 18552265
<m~..ﬁo_.n no.m . Telephone : wﬂg Gm.. Delivered on : 04.10.2024 at 16:49:24
Shipping ingtruction :
Order reason
Term of payment 60 days due net
Material Description " Customer Material Shipped Unit Packaging , Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number | Revision Level Quantity  of Unit Type f Lot Nr packaging  External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr :
|
i
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. AZ482501200 45 PCE Emballage ficitif de p 1 117061784 45 117061784
5500055666 :
FR-IT CF78838A
Ship-to Party's material : M0170841
RIS . 28
[
MUEHNELNAGEL s, < ~ e
ACCETTAZIONE!MERCE /O dxy\o /Ofo A m..w:
. ’ LS ,:..\ﬂm iy
Quantita dichitrata: A L\. .Sbao B&.
Quantita effattiva: | ,m.m: T 7
Tipo Imbajtage o V/ | QNN
Quantita imballi:
Confarmita alle schede dimbalio: @n {nol .
paprroqtiolio: 0 .2 .1 : . Tvagy
) .
Firna ,, .mpmwzﬁﬁwa ]
N
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 562,50 REM
Trailer Nr : 111 Total net weight 562,50 KGH

Transport ID
Transport Mode : Truck

Incaterms : FCA AMIENS

Total no. of handling units: 1
Total no. of boxes : 1

Total volume H [P DMQ

i The ownership of the products remains with
Valeo

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
Receivad in gocd shape without damage due to transport
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Documente angxate/Annexed documants
§ Balgafigte Dokumente/Documentis annexes

Rezerve 5l observaln ale transportataniorfCarrlers's raservatlon and observallons
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer/Reserves et observations des transportaurs
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